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	Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

	Pozměňovacích návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká. 

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU
o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 1026/2012 o některých opatřeních za účelem zachování populací ryb ve vztahu k zemím, které umožňují neudržitelný rybolov
(COM(2024)0407 – C10‑0098/2024 – 2024/0224(COD))
(Řádný legislativní postup: první čtení)
Evropský parlament,
–	s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě (COM(2024)0407),
–	s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 43 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie, v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C10‑0098/2024),
–	s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,
–	s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne xx xx prosince 2025[footnoteRef:1], [1:  Úř. věst. C xxx ze dne 3.12.2024, ELI: xx.] 

–	s ohledem na článek 60 a 41 jednacího řádu,
–	s ohledem na zprávu Výboru pro rybolov (A10‑0000/2025),
1.	přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;
2.	vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;
3.	pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě a Komisi, jakož i vnitrostátním parlamentům.









<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	V souladu s Úmluvou Organizace spojených národů o mořském právu ze dne 10. prosince 19821 (dále jen „UNCLOS“) a Dohodou o provedení ustanovení Úmluvy Organizace spojených národů o mořském právu ze dne 10. prosince 1982 o zachování a řízení tažných populací ryb a vysoce stěhovavých rybích populací ze dne 4. srpna 19952 (dále jen „UNFSA“) vyžaduje řízení některých tažných a vysoce stěhovavých rybích populací spolupráci všech zemí, jejichž loďstva tyto populace loví.
	(1)	V souladu s Úmluvou Organizace spojených národů o mořském právu ze dne 10. prosince 19821 (dále jen „UNCLOS“) a Dohodou o provedení ustanovení Úmluvy Organizace spojených národů o mořském právu ze dne 10. prosince 1982 o zachování a řízení tažných populací ryb a vysoce stěhovavých rybích populací ze dne 4. srpna 19952 (dále jen „UNFSA“) vyžaduje řízení některých tažných a vysoce stěhovavých rybích populací spolupráci všech zemí, jejichž loďstva tyto populace loví. Tato spolupráce může být navázána v rámci regionálních organizací pro řízení rybolovu, nebo nespadá-li dotčená populace do pravomoci takové organizace, prostřednictvím ujednání ad hoc mezi zeměmi, které mají na tomto rybolovu zájem.

	__________________
	__________________

	1 Úmluva Organizace spojených národů o mořském právu (Úř. věst. L 179, 23.6.1998, s. 3, ELI: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:21998A0623(01).
	1 Úmluva Organizace spojených národů o mořském právu (Úř. věst. L 179, 23.6.1998, s. 3, ELI: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:21998A0623(01).

	2 Dohoda o provedení ustanovení Úmluvy Organizace spojených národů o mořském právu ze dne 10. prosince 1982 o zachování a řízení tažných populací ryb a vysoce stěhovavých rybích populací (Úř. věst. L 189, 3.7.1998, s. 17).
	2 Dohoda o provedení ustanovení Úmluvy Organizace spojených národů o mořském právu ze dne 10. prosince 1982 o zachování a řízení tažných populací ryb a vysoce stěhovavých rybích populací (Úř. věst. L 189, 3.7.1998, s. 17).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2)	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1026/20123 stanoví rámec, který má umožnit označení třetích zemí, které nespolupracují a umožňují neudržitelný rybolov populace společného zájmu Unie, a přijmout vůči těmto zemím opatření.
	(Netýká se českého znění.)

	__________________
	

	3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1026/2012 ze dne 25. října 2012 o některých opatřeních za účelem zachování populací ryb ve vztahu k zemím, které umožňují neudržitelný rybolov (Úř. věst. L 316, 14.11.2012, s. 34, ELI: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32012R1026.)
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(3)	V souladu s nařízením (EU) č. 1026/2012 může být země označena za zemi umožňující neudržitelný rybolov, pokud mimo jiné nespolupracuje na řízení populace společného zájmu zcela v souladu s ustanoveními úmluvy UNCLOS a dohody UNFSA nebo jakékoli jiné mezinárodní dohody nebo normy mezinárodního práva a pokud nepřijme potřebná opatření na řízení rybolovu.
	(3)	V souladu s nařízením (EU) č. 1026/2012 může být země označena za zemi umožňující neudržitelný rybolov, pokud mimo jiné nespolupracuje na řízení populace společného zájmu zcela v souladu s ustanoveními úmluvy UNCLOS a dohody UNFSA nebo jakékoli jiné mezinárodní dohody nebo normy mezinárodního práva nebo pokud nepřijme příslušná opatření na řízení rybolovu a nebude je dodržovat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Měla by být zavedena definice „nespolupráce“, která by pro účely nařízení (EU) č. 1026/2012 lépe definovala rozsah a význam požadavku na spolupráci podle úmluvy UNCLOS a dohody UNFSA.
	(4)	Měly by být zavedeny definice „nespolupráce“ a „nejlepšího dostupného vědeckého doporučení“, které by pro účely nařízení (EU) č. 1026/2012 lépe definovaly rozsah a význam požadavku na spolupráci podle úmluvy UNCLOS a dohody UNFSA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(5)	Je rovněž nezbytné vyjasnit, že určitá země může být považována za zemi umožňující neudržitelný rybolov, pokud neprovede potřebná opatření pro řízení rybolovu, a že tato opatření zahrnují kontrolní opatření.
	(5)	Je rovněž nezbytné vyjasnit, že určitá země může být považována za zemi umožňující neudržitelný rybolov, pokud neprovede potřebná opatření pro řízení rybolovu nebo kontrolní opatření, a to i v rámci regionálních organizací pro řízení rybolovu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	Vůči zemím umožňujícím neudržitelný rybolov je rovněž vhodné posílit postup před přijetím opatření a po nich.
	(6)	Vůči zemím umožňujícím neudržitelný rybolov je rovněž vhodné posílit postup před přijetím opatření a po nich, a to i v rámci regionálních organizací pro řízení rybolovu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 - bod -1 (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 2 – odst. 1 – písm. b</Article2>
	

	Platné znění
	Pozměňovací návrh

	
	-1)	V článku 2 se písmeno b) nahrazuje tímto:

	b)	„přidruženými druhy“ všechny druhy ryb, které patří do stejného ekosystému jako populace společného zájmu a které se touto populací živí, jsou pro ni potravou, soupeří s ní o potravu a životní prostor nebo se s ní společně vyskytují v téže rybolovné oblasti a jsou loveny nebo náhodně zachycovány při výlovu v tomtéž lovišti nebo lovištích;
	„b)	„přidruženými druhy“ všechny druhy ryb, které patří do stejného ekosystému jako populace společného zájmu a které se touto populací živí, jsou pro ni potravou, soupeří s ní o potravu a životní prostor nebo se s ní společně vyskytují v téže rybolovné oblasti a jsou loveny, jsou vedlejšími úlovky nebo jsou náhodně zachycovány při výlovu v tomtéž lovišti nebo lovištích;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32012R1026)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1)	V článku 2 se doplňuje nové písmeno i), které zní:
	1)	V článku 2 se doplňují nová písmena, která znějí:


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 2 – odst. 1 – písm. i – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	„nespoluprací“ neochota zapojit se v dobré víře a vést smysluplné konzultace, při nichž je vynaloženo značné úsilí k dosažení dohody o přijetí potřebných opatření pro řízení rybolovu; příkladem nespolupráce je mimo jiné:
	i)	„nespoluprací“ neochota třetích zemí zapojit se v dobré víře a vést smysluplné konzultace se všemi příslušnými pobřežními státy a/nebo stranami zabývajícími se rybolovem, a to i v rámci regionálních organizací pro řízení rybolovu, s cílem dosáhnout dohody o přijetí potřebných opatření pro řízení rybolovu; příkladem nespolupráce je mimo jiné:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 2 – odst. 1 – písm. i – bod 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4)	zbytečná zpoždění;
	4)	zbytečná zpoždění při odpovídání na žádosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 2 – odst. 1 – písm. i – bod 5</Article2>

	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5)	nepřiměřené žádosti o informace;
	5)	nepřiměřené žádosti o informace nebo o opatření, včetně nepřiměřených lhůt pro odpověď nebo přijetí opatření;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 2 – odst. 1 – písm. i – bod 10 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	10a)	přijetí jednostranných opatření nebo kvót, které nejsou v souladu s dvoustranně nebo vícestranně dohodnutými opatřeními nebo kvótami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 1</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 2 – odst. 1 – písm. i a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ia)	„nejlepším dostupným vědeckým doporučením“ veřejně dostupné vědecké doporučení, které je založeno na nejnovějších vědeckých poznatcích a metodách a které vydal nebo přezkoumal nezávislý vědecký subjekt uznávaný na úrovni Unie či na mezinárodní úrovni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh	<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 2</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 3 – odst. 1 – písm. b – bod i</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	

	1)	V čl. 3 písm. b) se bod i) nahrazuje tímto:
	vypouští se

	„i)	nepřijala potřebná opatření na řízení rybolovu včetně kontrolních opatření s cílem zajistit účinné zachování a řízení populací společného zájmu, nebo taková opatření neprovedla, nebo“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>

<Amend>Pozměňovací návrh	<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 2 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Článek 3</Article2>
	

	Platné znění
	Pozměňovací návrh

	
	2a)	Článek 3 se nahrazuje tímto:

	Článek 3
	„Článek 3

	Země umožňující neudržitelný rybolov
	Země umožňující neudržitelný rybolov

	Země může být označena za zemi umožňující neudržitelný rybolov v případě, že:
	Země může být označena za zemi umožňující neudržitelný rybolov v případě, že:

	a) 	nespolupracuje na řízení populace společného zájmu zcela v souladu s ustanoveními UNCLOS a UNFSA nebo jakékoli jiné mezinárodní dohody nebo normy mezinárodního práva a
	a) 	nespolupracuje na řízení populace společného zájmu zcela v souladu s ustanoveními UNCLOS a UNFSA nebo jakékoli jiné mezinárodní dohody nebo normy mezinárodního práva nebo

	b) 	buď:
	b) 	nepřijala potřebná opatření na řízení rybolovu ani opatření, která byla dohodnuta dvoustranně či mnohostranně, včetně kontrolních opatření s cílem zajistit účinné zachování a řízení populací společného zájmu, nebo taková opatření neprovedla, nebo

	i) nepřijala potřebná opatření na řízení rybolovu, nebo
	

	ii) 	přijala opatření na řízení rybolovu bez náležitého ohledu na práva, zájmy a povinnosti jiných zemí a Unie a tato opatření na řízení rybolovu, posuzovaná ve spojení s opatřeními přijatými jinými zeměmi a Unií, vedou k rybolovné činnosti, která by u populace mohla mít za následek vznik neudržitelného stavu. Tato podmínka se považuje za splněnou také tehdy, když opatření na řízení rybolovu přijatá touto zemí nevedla u populace ke vzniku neudržitelného stavu pouze díky opatřením přijatým jinými subjekty.
	c)	přijala opatření na řízení rybolovu bez náležitého ohledu na práva, zájmy a povinnosti jiných zemí a Unie a tato opatření na řízení rybolovu, posuzovaná ve spojení s opatřeními přijatými jinými zeměmi a Unií, vedou k rybolovné činnosti, která by u populace mohla mít za následek vznik neudržitelného stavu. Tato podmínka se považuje za splněnou také tehdy, když opatření na řízení rybolovu přijatá touto zemí nevedla u populace ke vzniku neudržitelného stavu pouze díky opatřením přijatým jinými subjekty; nebo

	
	d) 	systematicky porušuje dvoustranné nebo mnohostranné dohody tím, že nepřijímá účinná nebo včasná opatření proti svým státním příslušníkům nebo plavidlům plujícím pod její vlajkou, u nichž se mělo za to, že prováděly nezákonný, nehlášený a neregulovaný rybolov nebo jednaly v rozporu s opatřeními pro řízení rybolovu stanovenými těmito dohodami.“


Or. <Original>{EN}en</Original>

(32012R1026)
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zpravodaj přepracoval článek 3 tak, aby stanovil rovnocenná kritéria, která zajistí, aby každý krok uvedený na seznamu byl chápán jako platné odůvodnění pro určení země, která umožňuje neudržitelné rybolovné postupy. Kromě toho bylo doplněno nové kritérium, které má konkrétně řešit nečinnost vůči plavidlům zapojeným do nezákonného, nehlášeného a neregulovaného rybolovu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 – písm. a a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 6 – odst. 2 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa) 	vkládá se nový odstavec, který zní:

	
	„2a.	Spadá-li populace společného zájmu do oblasti působnosti regionální organizace pro řízení rybolovu, Komise před přijetím opatření uvedených v článku 4 nejprve na třetí zemi, která umožňuje nedodržování předpisů, upozorní příslušný orgán s cílem sjednat včasnou nápravu. V případě systematického nedodržování požadavků a neprovedení nápravy přijme Komise opatření na základě opatření uvedených v článku 4.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32012R1026)
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 6 – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3. 	Před přijetím opatření uvedených v článku 4 poskytne Komise dotčené zemi přiměřenou příležitost na oznámení písemně odpovědět a poskytnout veškeré relevantní informace.
	3. 	Před přijetím opatření uvedených v článku 4 poskytne Komise dotčené zemi příležitost na oznámení písemně odpovědět a poskytnout veškeré relevantní informace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 – písm. c – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	doplňují se nové odstavce 4, 5 a 6, které znějí:
	c)	doplňují se nové odstavce, které znějí:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 6 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Komise poskytne dotčené zemi přiměřenou dobu na odpověď na oznámení a přiměřenou dobu na nápravu dané situace.
	4.	Komise poskytne dotčené zemi nejvýše 90 dní na odpověď na oznámení a dále nejvýše 90 dní od odpovědi na nápravu dané situace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 6 – odst. 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Po přijetí opatření podle článku 4 Komise pokračuje ve spolupráci s dotčenou zemí, přičemž má na zřeteli to, aby uvedená země přestala umožňovat neudržitelný rybolov.
	5.	Po přijetí opatření podle článku 4 Komise pokračuje ve spolupráci s dotčenou zemí, a to na dvoustranném nebo mnohostranném základě nebo s orgánem pro zajištění souladu příslušné regionální organizace pro řízení rybolovu, přičemž má na zřeteli to, aby uvedená země přestala umožňovat neudržitelný rybolov.


Or. <Original>{EN}en</Original>

</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 3 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) č. 1026/2012</DocAmend2>
<Article2>Čl. 7 – odst. 1</Article2>
	

	Platné znění
	Pozměňovací návrh

	
	3a) V článku 7 se odstavec 1 nahrazuje tímto:

	1. 	Opatření uvedená v článku 4 pozbývají použitelnosti, jakmile země umožňující neudržitelný rybolov přijme vhodná nápravná opatření, která jsou potřebná k zachování a řízení populace společného zájmu, a tato nápravná opatření:
	„1. 	Opatření uvedená v článku 4 pozbývají použitelnosti, jakmile země umožňující neudržitelný rybolov přijme vhodná nápravná opatření, která jsou potřebná k zachování a řízení populace společného zájmu, a tato nápravná opatření:

	a) 	byla buď přijata nezávisle, nebo byla sjednána v rámci konzultací s Unií a případně s jinými dotčenými zeměmi, a
	a) 	byla buď přijata nezávisle, nebo byla sjednána v rámci konzultací s Unií a případně s jinými dotčenými zeměmi nebo v rámci regionálních organizací pro řízení rybolovu; a

	b) 	neohrožují účinek opatření, která byla přijata Unií buď nezávisle, nebo ve spolupráci s jinými zeměmi za účelem zachování dotčených populací ryb.
	b) 	neohrožují účinek opatření, která byla přijata Unií buď nezávisle, nebo ve spolupráci s jinými zeměmi nebo v rámci regionálních organizací pro řízení rybolovu za účelem zachování dotčených populací ryb.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32012R1026)
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc190089887]VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ
Toto nařízení je nezbytně důležitým nástrojem v mezinárodním rámci pro správu rybolovu EU, který má posílit jeho mechanismy, jež zajišťují udržitelné řízení rybích populací. Slouží jako základní kámen podpory mezinárodní spolupráce v oblasti udržitelnosti, boje proti nedodržování předpisů a ochrany dlouhodobých zájmů rybářů EU.
Cílem zpravodaje je mimo jiné posílit potenciál tohoto nástroje. Zpravodaj usiluje o to, aby EU byla vybavena spolehlivým a komplexním rámcem pro řešení současných a budoucích výzev, které představují všichni dvoustranní a mnohostranní partneři, a zároveň aby využila úlohu orgánů pro zajištění souladu v rámci regionálních organizací pro řízení rybolovu. Cílem této zprávy je proto posílit strategii EU v oblasti mezinárodní správy rybolovu a zajistit její dlouhodobé cíle v oblasti udržitelného a spravedlivého řízení rybolovu.
Zpravodaj oceňuje změny navržené Komisí v článku 3 o označení zemí, které umožňují neudržitelný rybolov, a v článku 6, kterým se stanoví opatření, která mají být přijata před přijetím opatření a po něm. Zpravodaj se navíc rozhodl zavést jasnější a komplexnější ustanovení o posílení odpovědnosti. 
Zpravodaj mimo jiné zdůrazňuje, že je důležité bojovat proti nepřiměřeným požadavkům třetích zemí, které by mohly ohrozit strategické zájmy EU a jejích rybářů. Ustanovení, jejichž cílem je zabránit neopodstatněným žádostem a lhůtám, zajišťují spravedlnost jednání a chrání zájmy rybářů EU. Pozměňovací návrhy zpravodaje navíc řeší také nedodržování předpisů ze strany našich partnerů, čímž podporují mezinárodní úsilí o udržitelnost našich oceánů a zároveň chrání zájmy rybářů EU. Tyto změny společně vytvářejí komplexnější a strategičtější rámec pro jednání s našimi partnery.
Zpravodaj se domnívá, že je zcela zásadní posílit úlohu orgánů pro zajištění souladu v rámci regionálních organizací pro řízení rybolovu a že Komise tento nástroj mezinárodní správy rybolovu nevyužívá dostatečně. Před přijetím dalších opatření může EU lépe využít mezinárodní spolupráci v oblasti udržitelného řízení rybolovu tím, že v rámci těchto mnohostranných orgánů požene k odpovědnosti třetí země, které umožňují neudržitelný rybolov. Cílem navrhovaných změn je účinněji integrovat regionální organizace pro řízení rybolovu jako nástroj dodržování předpisů v rámci strategie EU pro mezinárodní správu rybolovu a využít jejich plného potenciálu pro boj proti neudržitelným rybolovným postupům. Zpravodaj zdůrazňuje, že tyto legislativní změny jsou důležité pro podporu konkrétních opatření Komise, která mají za cíl zvýšit účinnost regionálních organizací pro řízení rybolovu, zlepšit udržitelnost životního prostředí a zajistit sociální spravedlnost pro rybáře z EU.
Zavedení jasné definice „nejlepšího dostupného vědeckého doporučení“ vyplní zásadní mezeru ve stávajících právních předpisech. Tato změna zajišťuje větší soudržnost a jasnost všech ustanovení a zároveň brání nejednoznačnosti při rozhodování. Pokud bude EU přijímat rozhodnutí o řízení rybolovu na základě podložených vědeckých zásad, posílí tím právní i vědeckou důslednost opatření na zachování zdrojů. To na oplátku zvýší dlouhodobou účinnost úsilí EU v oblasti udržitelnosti. 
Závěrem se zpravodaj domnívá, že navrhované změny mají potenciál učinit z tohoto nařízení silnější a komplexnější nástroj pro EU, který obstojí i v budoucnu. Nařízení by dále podpořilo naše úsilí o proaktivní, odolný a spravedlivý přístup k řízení rybolovu a upevnilo by postavení EU jako globálního lídra v mezinárodní správě udržitelného rybolovu.
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